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1 APPLICATION
Ce souffleur-aspirateur est prévu pour être utilisé pour l'aspiration et le soufflage de feuilles,
poussière, et petits matériaux similaires. Il ne doit pas être utilisé pour aspirer et souffler de
l'eau, des produits chimiques, des matières inflammables, du métal ou du bois et autres
objets dangereux.
� Ce produit n'est prévu que pour une utilisation domestique privée. Il doit être utilisé à
l'extérieur.
� Ce produit n'est pas prévu pour être utilisé dans une pièce fermée ou dans des endroits où
des gaz d'échappement et des flammes peuvent être présents.
� Il est interdit d'utiliser ce produit en cas de pluie ou dans un environnement humide.
� Utiliser ce souffleur-aspirateur uniquement selon ce qui est décrit dans ce manuel et
uniquement pour l'utilisation prévue et décrite ci-dessus.
� Tout autre utilisation peut entrainer des dégâts à l'appareil, à la propriété ou provoquer des
blessures corporelles.
� Aucune responsabilité ne sera acceptée pour des dommages résultant d'une utilisation
incorrecte ou de ne pas s'être conformé à ce manuel.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez attentivement ce manuel
et les consignes de sécurité générales avant d�utiliser l'appareil. Si vous
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. 1)
1. Support de roulettes
2 Tube avant de soufflage / aspiration
3. Tube arrière de soufflage / aspiration
4. Levier de sélection
5. Corps de l'outil
6. Molette de réglage de vitesse

7. Détente MARCHE-ARRET
8. Support de sac de récupération
9. Sac de récupération
10. Bride d'épaule
11. Câble d'alimentation :

3 LISTE DU CONTENU DU PAQUET
- Retirez tous les matériaux d�emballage.
- Retirez l�emballage restant et les inserts de transport (le cas échéant).
- Vérifiez qu�il ne manque rien dans le carton.
- Vérifiez que l�appareil, le cordon d�alimentation, la fiche d�alimentation

électrique et tous les accessoires n�ont pas subi de dommages au cours
du transport.

- Conservez les emballages aussi longtemps que possible jusqu'à la fin de
la période de garantie. Puis les emporter au centre local de mise au rebut
des déchets.

ATTENTION : Les matériaux d�emballage ne sont pas des jouets !
Les enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Un
risque de suffocation existe.

1 Souffleur-aspirateur électrique
1 Sac de récupération
1 Support de sac de récupération
1 Tube avant de soufflage / aspiration
1 Tube arrière de soufflage / aspiration
1 Bride d'épaule
2 Vis
1 Assemblage de roulettes
1 Manuel
1 Carte de garantie
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4 SYMBOLES

Lire le manuel de l'opérateur

MISE A L'ARRET : Retirer la fiche de la prise de courant avant le nettoyage ou

la maintenance

Ne pas exposer à la pluie

Porter une protection oculaire

Tenir les passants à l'écart.

Déconnecter la fiche principale si le fil est endommagé ou emmêlé.

Niveau de puissance sonore garantie
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5 AVERTISSEMENTS GENERAUX RELATIFS A LA
SECURITE DES OUTILS ELECTRIQUES
Veuillez lire tous les avertissements et les consignes de
sécurité. Le non-respect de ces avertissements et
instructions peut entraîner des chocs électriques, des
incendies et/ou des blessures graves. Conservez les
avertissements et instructions de sécurité pour s'y référer
dans le futur. Le terme « outil électrique » dans les
avertissements fait référence à votre outil électrique
alimenté par le secteur (avec cordon d�alimentation) ou
votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d�alimentation).

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION.

CONSERVER POUR S'Y REFERER DANS LE FUTUR.

Pratiques opérationnelles sécurisées pour les
aspirateurs et les souffleurs-aspirateurs de jardin
électriques manuels avec ou sans broyeur ou sans
souffleur.

Formation
a) Lire attentivement les instructions. Être familier avec
les commandes et l�utilisation appropriée de a machine.
b) Ne jamais laisser les enfants et les personnes non
familières avec ces instructions utiliser la machine. La
réglementation locale peut limiter l'âge de l'opérateur.
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c) Garder à l'esprit que l'opérateur ou l'utilisateur est
responsable des accidents ou dangers se produisant sur
d'autres personnes ou à leurs biens.

Préparation
a) Porter une protection auditive et des lunettes de
sécurité. Les porter à tout moment en faisant fonctionner
la machine.
b) En utilisant la machine, toujours porter des chaussures
adaptées et des pantalons. Ne pas faire fonctionner la
machine à pieds nus ou en sandales. Eviter les
vêtements amples ou comportant des franges ou
pendants.
c) Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux
pouvant être aspirés dans les entrées d'air. Tenir les
longs cheveux à l'écart des entrées d'air.
d) Faire fonctionner la machine dans la position
recommandée et uniquement sur une surface ferme et
plane.
e) Ne pas faire fonctionner la machine sur une surface
pavée ou encailloutée où le matériel éjecté peut entrainer
une blessure.
f) Avant l'usage, toujours inspecter visuellement que le
broyeur, les boulons de broyeur et autres fixations
sont sécurisées, que le corps n'est pas endommagé et
que les carters et écrans sont en place. Remplacer les
composants usés ou endommagés par un jeu complet
pour garder un équilibre. Remplacer les étiquettes
endommagées ou illisibles.
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g) Avant l'utilisation, vérifier si le fil d'alimentation et la
rallonge ne montrent pas de signes de dommage ou de
vieillissement. Si le fil est endommagé pendant
l'utilisation, le débrancher immédiatement de la prise de
courant. NE PAS TOUCHER LE FIL AVANT D'AVOIR
COUPE LE COURANT. Ne pas utiliser la machine si le fil
est endommagé ou usé.
h) Ne pas faire fonctionner la machine si des personnes,
en particulier les enfants, ou des animaux sont à
proximité.

Opérations
a) Avant de démarrer la machine, s'assurer que la
chambre d'alimentation est vide.
b) Tenir le visage et le corps à l'écart de l'ouverture
d'alimentation.
c) Ne pas laisser les mains ou autre partie du corps, ou
les vêtements dans la chambre d'alimentation, la chute
de décharge ou près des pièces en mouvement.
d) Restez bien sur vos pieds et gardez l'équilibre à tout
moment. Évitez de vous pencher. Ne jamais se tenir à un
niveau plus élevé que la base de la machine en entrant
du matériau dedans.
e) Toujours de tenir à l'écart de la zone de décharge en
faisant fonctionner cette machine.
f) En introduisant le matériau dans la machine, soyez
extrêmement prudent afin que des morceaux de métal,
des pierres, du verre, des canettes ou autre objet
étranger ne soient pas introduits.
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g) Si le mécanisme de coupe heurte des objets étrangers
ou si la machine émet un bruit ou des vibrations
anormales lors du démarrage, couper immédiatement la
source d'alimentation et laisser la machine s'arrêter.
Débrancher la machine de l'alimentation et procéder de
la façon suivante avant de la redémarrer et de la faire
fonctionner :
i) Inspecter les dégâts.
ii) Remplacer ou réparer les pièces endommagées ;
iii) Vérifier le serrage des pièces desserrées.
h) Ne pas laisser de matériau s'agglomérer dans la zone
de décharge ; cela empêche une décharge correcte et
peut provoquer un retour du matériau par l'entrée.
i) Si la machine se bouche, couper la source
d'alimentation et débrancher la machine de l'alimentation
avant de nettoyer les débris.
j) Ne jamais faire fonctionner la machine avec des
carters ou écrans défectueux, ou sans dispositif de
sécurité, par exemple quand le bac de récupération des
débris n'est pas en place.
k) Tenir la source d'alimentation propre sans débris et
autres accumulations pour éviter des dommages à la
source d'alimentation et de provoquer potentiellement un
incendie.
l) Ne pas transporter la machine si la source
d'alimentation est active.
m) Arrêter la machine, et retirer la fiche de la prise de
courant. S'assurer que toutes les pièces mobiles sont à
l'arrêt complet.
- Quand vous laissez la machine sans surveillance ;
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- Avant de débloquer ou de déboucher la chute ;
- Avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur la machine.
n) Ne pas basculer la machine si la source d'alimentation
est en marche.

Maintenance et stockage
à) Quand la machine est arrêtée pour la révision,
l'inspection, le stockage ou pour changer un accessoire,
couper la source de courant, débrancher la machine de
l'alimentation et s'assurer que toutes les pièces en
mouvement sont à l'arrêt complet. Laisser la machine
refroidir avant les inspections, ajustements, etc.
Entretenir la machine avec soin et la tenir propre.
b) Ranger la machine dans un endroit sec et hors de
portée des enfants.
c) Toujours laisser la machine refroidir avant de la ranger.
d) Pour l'entretien du broyeur, faites attention, même
quand la source d'alimentation est coupée avec
l'interverrouillage du carter, le broyeur peut encore être
bougé.
e) Pour des raisons de sécurité, remplacer les pièces
usées ou endommagées. N'utiliser que des pièces et
accessoires de rechange d'origine.
f) Ne jamais essayer de contourner le dispositif
d'interverrouillage du carter.

Instructions supplémentaires de sécurité pour les
unités avec un sac
Arrêter la machine avant de fixer ou retirer le sac.
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Recommandations
La machine doit être alimentée par un disjoncteur
différentiel (RCD) avec une intensité de déclenchement
de 30 mA maximum.

Instructions supplémentaires
- Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des
personnes (y-compris les enfants) ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou
manquant d'expérience ou de connaissance, sauf si
elles sont supervisées et ont reçu des instructions
concernant l'usage de l'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

- Les enfants doivent être supervisés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

- Avertissement - Ne jamais laisser les enfants, les
personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales, ou manquant d'expérience
et de connaissance, ou des personnes qui ne sont pas
familières avec ces instructions, utiliser cette machine,
la réglementation locale peut limiter l'âge de
l'opérateur.

- Avertissement - Ne pas faire fonctionner la machine si
des personnes, en particulier les enfants, ou des
animaux sont à proximité.

- Si le fil d'alimentation est endommagé, il doit être
remplacé par un fil spécial disponible chez le fabricant
ou son agent de service.

- Avant de brancher la machine, vérifier que l'outil et le
câble ne sont pas endommagés. Si quelque chose est
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endommagé, ne pas utiliser la machine et la retourner
chez le revendeur pour inspection et réparation.

- Ne pas utiliser d'accessoires autres que ceux
recommandés par le fabricant ; les accessoires non
recommandés peuvent endommager l'unité et
provoquer des blessures.

- Ne démontez pas l'outil vous-même. Le démontage,
les réparations ou l'inspection ne doivent être effectués
que par du personnel qualifié.

- Utilisez l'outil complètement assemblé et sécurisé.
Avant l'utilisation, vérifiez que les carters et les
dispositifs de sécurité sont en place.

- En faisant fonctionner la machine, toujours porter un
équipement de protection comprenant : un écran facial,
une visière ou des lunettes de sécurité, une protection
auditive, un casque, des gants, des chaussures
antidérapantes, et des vêtements de protection.

- Toujours transporter l'outil par sa poignée. Ne jamais
utiliser le fil électrique ou une autre partie de la
machine.

- Ne pas utiliser la machine si vous êtes fatigué, sous
l'influence de l'alcool, de drogue, ou si vous êtes
malade.

- Utiliser l'outil pour aspirer et souffler les feuilles et
matériaux similaires. Ne pas souffler de matières
inflammables, des mégots de cigarette et des
matériaux qui pourraient endommager l'unité.

- Ne pas utiliser l'appareil pour aspirer de l'eau et des
débris mouillés.
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- Toujours utiliser la machine avec le sac de
récupération.

- Eviter de laisser la machine exposée au mauvais
temps, en particulier quand il existe un risque d'orage
et d'éclair.

- En cas d'accident, arrêtez immédiatement d'utiliser la
machine. L'arrêter et a débrancher pour vérifier le
problème. Ne pas utiliser la machine si elle est
endommagée.

- Ne pas utiliser la machine dans un endroit mal ventilé.
Les émissions de gaz peuvent provoquer des lésions.

- Ne pas utiliser l'outil dans des endroits humides.
- Ne pas utiliser la machine en présence de liquides ou
de gaz inflammables.

- Ne pas utiliser le produit avec des carters, des
boucliers ou des écrans endommagés ou pas en
place.

- Ne pas se pencher. Garder un bon équilibre à tout
moment.

- Garder les poignées et les surfaces de préhension
sèches, propres et sans huile ni graisse.

- Utiliser et manipuler la machine avec prudence.
- Ne pas placer le corps, les vêtements ou les
chaussures près de l'évent.

- Ne pas soulever l'outil quand il est en marche.
- Ne pas pointer l'outil vers des personnes ; cela peut
provoquer des accidents et des blessures.

- Ne pas placer d'objets dans le tube et dans l'outil.
- Avant d'utiliser la machine et après un impact, vérifier
si elle présente des signes d'usure ou de dommage, et
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réparer le cas échéant ; Veuillez effectuer les
réparations le cas échéant.

- Inspecter et entretenir régulièrement le produit. Les
réparations ne doivent être effectuées que par un
centre de service agréé ou un spécialiste qualifié.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en
plastique, les feuilles et les petites pièces ! Les tenir
hors de la portée des enfants. Un risque de suffocation
existe !

- Ne pas utiliser le produit sur une surface glissante.
- Ne pas utiliser le produit sur des surfaces en pente et
glissantes. Si vous devez travailler sur des pentes,
soyez très prudent et faites attention à vos pieds.
Veuillez porter des chaussures antidérapantes.

- En planifiant votre travail, laissez du temps pour les
pauses. Limitez l'utilisation continue de l'appareil, par
exemple, faites des sessions de 30 à 40 minutes et
prenez des pauses de 10 à 20 minutes entre les
sessions de travail. Travaillez un maximum de deux
heures par jour.

- Tenez la chute de décharge à l'écart de matériaux
utilisés pour la préparation, la maintenance et le
stockage de la machine.

- Ne pas se pencher et garder l'équilibre à tout moment ;
toujours être sûr de ses pas sur des pentes. Marcher,
ne jamais courir.

- Ne pas toucher les pièces en mouvement
dangereuses avant que la machine ne soit débranchée
de la prise de courant et avant que les parties
dangereuses soient à l'arrêt complet.



14

- L'outil doit être branché à une rallonge. La rallonge ne
doit pas être inférieure au code standardisé H05
RN-F/H05 VVF. Voir votre revendeur ou fabricant pour
plus de conseils.

- Ne jamais faire fonctionner la machine avec des
carters ou des écrans défectueux ou sans dispositif de
sécurité, ou si le fil est endommagé ou usé.

- Eviter de laisser la machine exposée au mauvais
temps, en particulier quand il existe un risque d'éclair.

- Ne pas brancher un fil endommagé à l'alimentation ou
le toucher avant de l'avoir débranché car les fils
endommagés peuvent entrer en contact avec des
parties sous tension.

- Tenir les fils à l'écart des pièces dangereuses en
mouvement pour éviter de les endommager car ils
peuvent entrer en contact avec des parties sous
tension.

- Quand un câble est endommagé ou emmêlé, arrêtez
immédiatement l'outil. Arrêter l'outil, le laisser refroidir
et le débrancher de façon sécurisée.

- Ne pas toucher les pièces en mouvement
dangereuses avant que la machine ne soit débranchée
de la prise de courant et avant que les parties
dangereuses soient à l'arrêt complet.

- Avant de brancher, vérifiez :
 Si l'outil et le câble ne sont pas endommagés. Si
quelque chose est endommagé, ne pas utiliser la
machine et la retourner chez le revendeur pour
inspection et réparation.
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 Que la tension sur la plaque signalétique de l'outil
corresponde à votre installation électrique.

- En cas d'accident, arrêtez immédiatement d'utiliser la
machine. L'arrêter et la débrancher pour vérifier le
problème. Ne pas utiliser la machine si elle est
endommagée.

- Avant et après l'utilisation, inspecter si la machine, le fil
d'alimentation et la rallonge ne montrent pas de signes
de dommage ou de vieillissement. Si des réparations
sont nécessaires, elles doivent être effectuées par un
agent de service qualifié.

Risques résiduels
Même si vous utilisez ce produit en conformité avec
toutes les exigences de sécurité, les risques potentiels de
blessures et de dommages demeurent. Les dangers
suivants peuvent se produire dans la structure et le
design de ce produit.
- Il existe des conséquences sanitaires adverses
résultant des vibrations si le produit est utilisé pendant
de longues durées, ou s'il n'est pas correctement
manipulé ou entretenu.

- Risque de blessures corporelles et de dommages à la
propriété causés par des projectiles.

- L�utilisation prolongée de ce produit peut exposer
l�opérateur à des vibrations et peut entrainer la maladie
dite du « doigt blanc ». Afin de réduire le risque,
veuillez porter des gants et gardez vos mains au
chaud.
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- Si l�un des symptômes du syndrome du « doigt blanc »
apparait, consultez immédiatement un médecin. Les
symptômes du « doigt blanc » comprennent:
engourdissement, perte de sensibilité, chatouillements,
picotements, douleur, perte de force, changements de
couleur ou condition de la peau. Ces symptômes
apparaissent généralement sur les doigts, les mains
ou les poignets. Le risque augmente à basses
températures.

- Inhalation de particules du matériau soufflé ou aspiré.
- Projections involontaires.
- Contact avec des corps étrangers.
- Contact avec l'outil en cours de fonctionnement.
- Perte auditive en l'absence de protection correcte.
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6 ASSEMBLAGE
Votre nouvel aspirateur-souffleur ne demande que très peu de travail d'assemblage avant
qu'il ne soit prêt à être utilisé.

6.1 Montage des tuyaux

1. Glisser le tuyau arrière de soufflage / aspiration dans le logement correspondant, et
s'assurer qu'il est correctement installé et entièrement inséré. Visser le tube avec la vis
fournie (1 et 2).

2. Insérer le support de roue dans le tube avant de soufflage / aspiration et s'assurer qu'il est
installé correctement
et entièrement inséré. Visser les roulettes avec les vis fournies (3 et 4).

3. Insérer le tube avant de soufflage / aspiration dans le tube arrière de soufflage / aspiration.
S'assurer qu'ils sont installés correctement et entièrement insérés. Visser les tubes avec les
vis fournies (5 et 6).
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6.2 Assemblage du support de sac de récupération

Insérer le support de sac de récupération dans ce dernier et s'assurer qu'il est bien installé
et entièrement inséré.
Le sécuriser avec la ceinture autour du sac et bien serrer.

6.3 Installation du sac de récupération

Avant d'installer le sac de récupération, s'assurer que le levier de sélection du
souffleur-aspirateur de la poignée additionnelle réglable fonctionne normalement et qu'il
n'est pas obstrué par des débris de l'utilisation précédente.

Installer le sac de récupération dans le trou situé au bas de l'outil (4.1). Prendre la fixation et
l'insérer dans le petit trou pour fixer le sac (4.3). Fixer l'avant du sac de récupération des
débris en bas du tube de soufflage-aspiration avec le clip du sac de récupération (4.4).
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6.4 Installation de la bride d'épaule

Le souffleur-aspirateur est fourni avec une bride d'épaule.

La bride d'épaule doit être fixée en haut du corps principal du souffleur-aspirateur comme
indiqué (5.1). La bride d'épaule est fournie pour réduire la fatigue et améliorer le confort en
utilisant le souffleur-aspirateur, et elle peut être réglée selon l'opérateur (5.2).

7 OPERATIONS

7.1 Etapes avant les opérations
Ne faire fonctionner l'appareil qu'après l'avoir complètement assemblé. Avant chaque
utilisation, vérifier si le fil d'alimentation montre des signes de dommage. En aucune
circonstance, le fil d'alimentation ne doit être utilisé s'il montre des signes de dommage.
S'assurer que le souffleur-aspirateur est connecté uniquement à des prises de courant
conventionnelles alimentées en 220-240 V alternatif.
Ne jamais faire fonctionner le souffleur-aspirateur sans le sac de récupération.

7.2 Commutation MARCHE / ARRET
Appuyer sur la détente Marche-Arrêt pour démarrer la machine (6.1).
Pour arrêter la machine, relâcher la détente Marche-Arrêt.
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7.3 Utilisation / Opérations
La façon la plus simple d'utiliser le souffleur-aspirateur est de
placer la bride d'épaule dans une position confortable sur
l'épaule et de tenir la poignée à hauteur de hanche pour que le
plus gros du poids appuie sur les roulettes.

En utilisant le souffleur-aspirateur pour prendre les feuilles, il
est mieux de déplacer l'outil sur ses roulettes. Cela assure que
le souffleur-aspirateur est à la hauteur idéale au-dessus du sol.
Le souffleur-aspirateur n'est conçu que pour ramasser les
feuilles. Pour éviter des dommages sur l'outil qui ne sont pas
couverts par la garantie, ne pas l'utiliser pour les branches, les
pierres et autres matériaux durs.

En utilisant l'outil comme souffleur de feuilles, toujours
travailler à l'écart des objets solides comme les murs, les
barrières, etc. En travaillant, ne pas placer le
souffleur-aspirateur trop près des feuilles. L'outil sera plus
efficace si vous le tenez à une certaine distance des feuilles, et
il soufflera les feuilles vers l'avant.

7.4 Commutation du mode opérationnel
Pour passer l'outil du mode soufflage au mode aspiration,
relâcher la manette principale et bouger le levier du
sélecteur dans l'autre position (7.1).
Levier vers l'arrière de la machine (vers le haut) =
aspiration
Levier vers l'avant de la machine (vers le bas) = soufflage

Opérations de soufflage
Inspecter la zone de travail avant de commencer. Retirer les objets qui pourraient être
éjectés, bloquer ou se coincer dans le souffleur-aspirateur.
Le souffleur-aspirateur peut être utilisé pour souffler les débris des patios, chemins, entrées
de garage, pelouses, buissons, bordures, etc.
Travailler à l'écart des objets solides.

Opérations d'aspiration
Ne pas essayer de ramasser des débris mouillés, laisser sécher d'abord les

feuilles ou débris tombés.

Votre souffleur-aspirateur ramassera les feuilles, le papier, les brindilles et les copeaux de
bois. Ils sont aspirés dans le tube. Avant d'être éjectés dans le sac de récupération, ils
passent dans l'hélice d'aspiration et sont partiellement broyés. Le matériau organique broyé
est idéal pour le paillage autour des plantes.

Avertissement ! Les objets durs comme les cailloux, le verre, etc.
endommageront l'hélice d'aspiration !
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7.5 Sac de récupération

Remarque : Avant de retirer et de vider le sac de récupération, s'assurer que
l'outil a été débranché de la prise de courant.

Pour vider le sac de récupération, le retirer de l'outil.

8 NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Attention ! Avant d'effectuer des travaux sur l'équipement, débrancher l'outil.
Attention - Danger des pièces dangereuses en mouvement.

Tenir propres les évents de l'outil pour éviter une surchauffe du moteur.
Nettoyez régulièrement le corps de l'outil avec un chiffon doux, de préférence après chaque
utilisation.
Si la saleté ne se détache pas, utilisez un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse.
Ne jamais utiliser de solvants tels que l'essence, l'alcool, l'eau ammoniaquée, etc. Ces
solvants peuvent endommager les pièces en plastique.
Les autres travaux de maintenance, l'inspection et les réparations doivent être effectués par
un agent de service qualifié.

9 STOCKAGE
Ne jamais laisser de matériau dans le tube d'aspiration du souffleur-aspirateur ou dans le
sac de récupération.
Démonter l'outil : dévisser les tubes, les retirer puis enlever le support de roulettes.
Ranger dans son emballage, dans un endroit sec et hors de portée des enfants.

10 DEPANNAGE

Veuillez vérifier dans le tableau ci-dessous les symptômes observés pour résoudre les

problèmes de votre machine.

Problèmes Cause possible Action

Le moteur ne
démarre pas

La machine n'est pas
branchée à la prise de
courant

Brancher la machine dans la prise
de courant.

Câble endommagé Apporter la machine chez un agent
d'après-vente. Ne jamais réparer
le câble avec du ruban adhésif.

La machine n'est pas
complètement montée

Monter les tubes et le
récupérateur.

Commutateur
endommagé

Apporter la machine chez un agent
d'après-vente.

La machine ne
souffle pas

Le levier de la machine
est en position
d'aspiration.

Mettre le levier en position de
soufflage.

Ventilateur obstrué. Retirer le tube et nettoyer le
ventilateur.

Tubes obstrués Nettoyer les tubes
La machine
n'aspire pas

Le levier est en position
de soufflage.

Mettre le levier en position
d'aspiration.

Ventilateur obstrué. Retirer le tube et nettoyer le
ventilateur.

Tubes obstrués. Nettoyer les tubes
Si le problème ne peut pas être résolu; veuillez contacter votre agent d'après-vente.
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11 DETAILS TECHNIQUE

Modèle n° RAC3000EB-A
Tension / Fréquence : 230-240V~ 50Hz
Puissance 3000W
Vitesse à vide 8 000 à 14 000 /min
Vitesse de l'air 120 à 240 km/h
Volume max. d'air 13 m³ / min （780 m³ / h）
Sac de récupération 40 l
Ratio de broyage : 10 : 1
Poids Max. 3,13 kg

12 BRUIT
Valeurs sonores mesurées selon la norme pertinente.

Niveau de pression sonore LpA 88 dB K = 3 dB
Niveau de puissance sonore LwA 101 dB K = 3 dB
Niveau de puissance sonore garanti LwA 104 dB

ATTENTION ! Le niveau de puissance sonore peut dépasser 85 dB, dans ce
cas, il faut porter une protection auditive.

aw (Vibration) 4,338 m/s² K= 1,5 m/s²

13 GARANTIE
Voir les conditions de garantie jointes pour les termes et conditions

14 RECYCLAGE
Si votre appareil doit être remplacé après une utilisation prolongée, ne pas le
jeter avec les ordures ménagères, mais de façon sécurisée pour
l'environnement.
Les produits électriques usagés ne doivent pas être mis au rebut avec les
déchets ménagers. Les faire recycler dans des installations existantes le cas

échéant. Vérifier avec les autorités locales ou le revendeur pour recevoir des conseils de
recyclage.
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Garantie

Nous garantissons ce produit pendant 2 années entières.

La période de garantie de cet article commence le jour de l'achat. Vous pouvez prouver
la date d'achat en nous envoyant le reçu original.

Nous assurons pour la période entière de la garantie :

� La réparation gratuite des dysfonctionnements éventuels.

� Le remplacement gratuit des pièces endommagées.

� Le service gratuit de notre personnel spécialisé (par exemple, le montage gratuit
par nos techniciens)

A condition que les dégâts ne soient pas dus à une mauvaise utilisation de l'appareil.

Afin de vous aider avec votre produit, nous vous invitons à passer par ce lien ou à nous
appeler au +33 (0)9 70 75 30 30 :

https://services.swap-europe.com/contact

Vous devez créer un « ticket » via leur plateforme :

� Enregistrez-vous ou créez votre compte

� Indiquez les référence de l'outil

� Choisissez l�objet de votre demande

� Expliquez votre problème

� Joignez ces documents : Facture ou reçu, photo de la plaque signalétique
(numéro de série), photo de la pièce dont vous avez besoin (exemple, broches de
branchement du transformateur cassées)
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DECLARATION DE CONFORMITE GB

BUILDER
ZI, 32 rue Aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tél. : +33 (0)5.34.502.502 Fax : +33 (0)5.34.502.503

Déclare que la machine :
Souffleur-aspirateur-déchiqueteur électrique 3000 W

Modèle : RAC3000EB-A
N° de série : de XXXXXX à XXXXXX

Nom de la personne détenant le fichier technique : M. Olivier Patriarca
A été conçu en conformité avec les normes suivantes :

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-100:2014; EN 62233:2008
EN 55014-1:2017; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 55014-2:2015

Et en conformité avec les Directives suivantes :
Directive Machine 2006/42/EC
Directive EMC 2014/30/EU

Directive Rohs(UE) 2015/863 modifiant 2011/65 / UE
Directive concernant le bruit 2000/14/EC Annexe V et Directive 2005/88/EC

Niveau de puissance sonore LwA 101 dB K = 3 dB
Niveau de puissance sonore garanti LwA = 104 dB

Philippe MARIE / PDG

Cugnaux, 24-04-2020


